Sri Devi Mantra - KE#H#XLZE - EXLE

Historical Chinese service text. Available new translations are study drafts; mantra sounds and meaning notes are
distinguished. Follow the centre’s chosen ceremonial edition.

zh-Hant: CBETA source witness; historical wording retained.

zh-Hans: Simplified-character conversion of the Traditional Chinese layer (OpenCC). Wording is retained; this is not a
modern-Mandarin paraphrase.

pinyin: Tone-marked Mandarin pronunciation aid. New readings use pypinyin with Buddhist-term overrides; not
pronunciation-reviewed. Historical mantra pronunciations vary, and rare characters may remain unromanized. Pinyin is not
Sanskrit.

en: Original Al-assisted phrase-by-phrase study meanings. Sanskrit follows a modern ritual reconstruction with grouped
correspondences, not a syllable-perfect ancient manuscript. The Chinese witness has variant sounds and concludes with
Mahaprajhaparamita; that conclusion is preserved rather than replaced by the Sanskrit witness’s svaha. Meaning glosses
follow the stated Sanskrit reading; uncertain clauses remain marked.

ms: Original Al-assisted phrase-by-phrase study meanings. Sanskrit follows a modern ritual reconstruction with grouped

correspondences, not a syllable-perfect ancient manuscript. The Chinese witness has variant sounds and concludes with
Mahaprajfiaparamita; that conclusion is preserved rather than replaced by the Sanskrit witness’s svaha. Meaning glosses
follow the stated Sanskrit reading; uncertain clauses remain marked.

zh-Hant-x-meaning: Original Al-assisted phrase-by-phrase study meanings. Sanskrit follows a modern ritual reconstruction
with grouped correspondences, not a syllable-perfect ancient manuscript. The Chinese witness has variant sounds and
concludes with Mahaprajfiaparamita; that conclusion is preserved rather than replaced by the Sanskrit witness’s svaha.
Meaning glosses follow the stated Sanskrit reading; uncertain clauses remain marked.

zh-Hans-x-meaning: Original Al-assisted phrase-by-phrase study meanings. Sanskrit follows a modern ritual reconstruction
with grouped correspondences, not a syllable-perfect ancient manuscript. The Chinese witness has variant sounds and
concludes with Mahaprajiaparamita; that conclusion is preserved rather than replaced by the Sanskrit witness’s svaha.
Meaning glosses follow the stated Sanskrit reading; uncertain clauses remain marked.

sa: Sanskrit follows a modern ritual reconstruction with grouped correspondences, not a syllable-perfect ancient
manuscript. The Chinese witness has variant sounds and concludes with Mahaprajiaparamita; that conclusion is preserved
rather than replaced by the Sanskrit witness’s svaha. Meaning glosses follow the stated Sanskrit reading; uncertain clauses
remain marked.

Meaning note (en), not a full literal mantra translation: The opening honours Buddha, Dharma, Sangha and Sri Mahadevr,
the great auspicious goddess. The formula invokes completion, well-being and protection. This historical witness closes with
Mahaprajiaparamita; other circulating versions end differently. The remaining phonetic sequence is not presented as a
settled literal translation.

Meaning note (ms), not a full literal mantra translation: Pembukaannya menghormati Buddha, Dharma, Sangha dan Sri
Mahadevi, dewi kesejahteraan agung. Formula menyeru penyempurnaan, kesejahteraan dan perlindungan. Versi sejarah ini

berakhir dengan Mahaprajiaparamita; versi lain mempunyai penutup berbeza. Urutan fonetik selebihnya tidak
dipersembahkan sebagai terjemahan harfiah yang telah dipastikan.

BT - F5E

NFIRE - &

FATHRRE

Sanskrit - documented ritual reading

namo buddhaya
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en
Homage to the Buddha.

ms

Penghormatan kepada Buddha.
zh-Hant-x-meaning

I g o

zh-Hans-x-meaning

AL EERE,

pinyin

na mo foé tud

EFRA - ERE

R R

XFIEBAS -

FATCIREE

Sanskrit - documented ritual reading
namo dharmaya

en

Homage to the Dharma.

ms

Penghormatan kepada Dharma.
zh-Hant-x-meaning

BB

zh-Hans-x-meaning

AL %o

pinyin

na mé da mo

R - H
RS
SRFE - Bk

[E=pmizyil]
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Sanskrit - documented ritual reading
namah samghaya

en

Homage to the Sangha.

ms

Penghormatan kepada Sangha.
zh-Hant-x-meaning

g g

zh-Hans-x-meaning

AL 1B 1o

pinyin

na mé séng ga

BT - FR8

R R | B4R B AR

XEFIRS - &K

AL EFEITRSER

Sanskrit - documented ritual reading

namah sri-maha-deviye

en

Homage to the great goddess 5ri, the auspicious one.
ms

Penghormatan kepada dewi agung Sri, yang membawa keberuntungan.
zh-Hant-x-meaning

WIEREHRLK o

zh-Hans-x-meaning

ALK SR,

pinyin

na moé shi i mé hé ti bi yé

EFRE - B

B4Rt fth
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1BIRtBft
Sanskrit - documented ritual reading
tadyatha

en

Thus:

ms
Demikianlah:
zh-Hant-x-meaning
B -
zh-Hans-x-meaning
B -

pinyin

dédniyéta

EFRE - B

RAERAER =2 FEEER

R EHEN =SS

Sanskrit - documented ritual reading

pariplrana care samanta-darsane

en

You whose conduct is complete, who sees on every side.
ms

Yang sempurna perilakunya, yang melihat ke segala arah.
zh-Hant-x-meaning

fTHEM - TERBRE -

zh-Hans-x-meaning

THEB. EBERILE,

pinyin

bo li fu I6u na zhé i san man tud déa shé ni
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EFRA - FRE

JE ST BLE R 7 = 2 FeBLE M

XFIEBES -

BRI AL 1T 5 {075 = S Fedt BT

Sanskrit - documented ritual reading
maha-vihara-gate samanta-vidhamane
en

You who enter the great dwelling, who disperse obstructions everywhere—following the
reconstructed reading.

ms

Yang memasuki kediaman agung, yang menyingkirkan halangan di mana-mana—menurut
bacaan yang dibina semula.

zh-Hant-x-meaning
ENBEARFRE - LRIERERE ——KILERARORE
zh-Hans-x-meaning

BN ARER. BREFREIRE ——KIERABIRE,
pinyin

mo hé pi hé lud ga di san man tué pi ni ga di

BT - FR8

JEE S 30| B IR i B PR OB

XIS - fEE

EETRI00 R B R AR IS AR

Sanskrit - documented ritual reading
maha-karya pratisthapane

en

You who establish great undertakings.
ms

Yang menegakkan usaha yang agung.
zh-Hant-x-meaning

FRERERE X o
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zh-Hans-x-meaning

BXFLT AFAE,
pinyin

mo hé jia i yé bo mi bo lud bo mi

BT - T8

A M R M = & FEME R B RRAT

XEFIRES - &R

PR MRS fth = S PEB S5 TE B RAB

Sanskrit - documented ritual reading

sarvartha-sadhane supratipuri

en

You who accomplish all aims and bring them to fulfilment.
ms

Yang mencapai segala tujuan dan menyempurnakannya.
zh-Hant-x-meaning

BRI — I RA - EZ EWE o

zh-Hans-x-meaning

R —IXF], EZBEFE,

pinyin

sa li md li td san man tud xit bo Ii di fu li na

RN

o] 7 R 2 JE

IRFIEAS - A

PRI TRARIA R T

Sanskrit - documented ritual reading

ayatna dharmata

en

The effortless nature of things—an interpretive gloss of this variant.
ms

Hakikat segala sesuatu yang tanpa usaha—tafsiran bagi varian ini.
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zh-Hant-x-meaning
EE A —— KL E AT ERER -
zh-Hans-x-meaning

EERY AN ——KIEE R A FRERIRE X
pinyin

a ye na da mo di

T - T
JE S B ) A
SNERA - &k

BRI B S B

Sanskrit - documented ritual reading
maha-vikurvite

en

You of great transformative power.
ms

Yang mempunyai daya perubahan agung.
zh-Hant-x-meaning

BEKEE -

zh-Hans-x-meaning

A KmLE,

pinyin

mo hé pi gu bi di

RN

JE TR T E AT

IRFIEAS - A
RS ED T ZEER (G4

Sanskrit - documented ritual reading
maha-maitri upasamhite

en

You endowed with great loving-kindness.
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ms

Yang dikurniai kasih sayang agung.
zh-Hant-x-meaning

BRBERBOFE -

zh-Hans-x-meaning

BRI RELE,

pinyin

mo hé mi léi di 16u bd séng zhi di

ETWAS - £

B FEAS TR B

NFEA - i

B TS ARG AERTS

Sanskrit - documented ritual reading
maharse susamgrhite

en

A variant invocation associated with the great seer and being well sustained; exact sound
correspondence is uncertain.

ms

Seruan varian yang dikaitkan dengan pertapa agung dan pemeliharaan yang baik; padanan
bunyi yang tepat belum dipastikan.

zh-Hant-x-meaning
BWEBRAMUEEBIFTZ R HHEOSHHERREE -
zh-Hans-x-meaning
HFRRERMNERFZXAEX; BHNE TN EKRBE.
pinyin

x1 di shai séng zhi xi di

ETEA -
= EfefTithfl 257 e
R - ik

=St ES e
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Sanskrit - documented ritual reading

samantartha anupalane

en

You who protect every beneficial purpose.
ms

Yang melindungi segala tujuan yang bermanfaat.
zh-Hant-x-meaning

LTREF—PEAE -

zh-Hans-x-meaning

BiREPF—YIXFIE,

pinyin

san man tud a ta a néu pé lud ni

EFRE - B

EFRERBES

BiRERTES,

Sanskrit - documented ritual reading
mahaprajiaparamita

en

The great perfection of wisdom.
ms

Kesempurnaan kebijaksanaan yang agung.
zh-Hant-x-meaning
ERHMETEREES -
zh-Hans-x-meaning
[TRNERRTES,

pinyin

mo hé bo ré bo lué mi dud .

Traditional Chinese typeface: LXGW WenKai TC, SIL Open Font License 1.1. https://github.com/Ixgw/LxgwWenkaiTC
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Sources and reuse

Traditional text; CBETA electronic edition of & HEEE, J19 no. BO44. Noncommercial reproduction with original source
header retained. Main-text reading follows CBETA lemma; critical notes omitted from reading view, original XML retained.
Existing Chinese source and its CBETA notice are unchanged. Traditional mantra text; new English, Malay and modern
Chinese explanations are original Al-assisted study glosses. Modern Sanskrit transcriptions are attributed to the witnesses
listed; uncertain readings are labelled, not asserted to be recovered ancient originals.

CBETA - ##&HREZ ]19nB044 https://cbetaonline.dila.edu.tw/zh/)19nB044

Original XML and complete source header /recitations/sources/|]19nB044.xml

Traditional Sanskrit Ten Short Mantras witness - Dai Tang Kinh
https://siteofenlightenment.org/Tripitaka/?action=Resource&p=Resource/Sanskrit/03-dasa-mantra&t=f

CBETA - €484 T663 zhfE X & https://cbetaonline.dila.edu.tw/zh/T0663

Jiaxing Canon (Shinwenfeng Edition) ZEKEAE (FrXEiR) #FHEHEEZE Jiaxing Canon
(Shinwenfeng Edition), Electronic version, No. B044 #iQHHEE ZHABK (FCEMR) BUIAR,
No. BO44 ##EHEEE %4 Electronic Version by CBETA XML TEI P5 corrections CBETA
corrections CBETA.maha corrections CBETA.shin corrections CBETA.poyung corrections
CBETA.ting corrections CBETA.liyi 3% | . 19 . B044 B ESx A#ZE T X4 & (CBETA)
service@cbeta.org Available for non-commercial use when distributed with this header intact.
2026-03-16 11:14:08 +0800 ZFABAL (FrXEAR) Input by CBETA(first version), Input by
CBETA(second version), Punctuated text as provided by Ms. Huang Jin-Ai CBETA AL#A (BRA&
—) » CBETA AI&A (hREZ) -

BT RERMHNER FTEH [CB]  [Z#®] [K-CB] [&##-CB] CBETA CHARACTER
CB00069 composition [E*ZE] U+35DA U+F0045 CBETA CHARACTER CB00090 composition [O
*1E] U+20DDO0 U+FO05A CBETA CHARACTER CB00145 composition [#*/%] U+3779 U+F0091
CBETA CHARACTER CB00155 composition [EH/A] U+5190 U+F009B CBETA CHARACTER
CB00292 composition [&£*4] U+24656 U+F0124 CBETA CHARACTER CB00576 composition [
E*E] U+29573 U+F0240 CBETA CHARACTER CB00771 composition [@*E] U+3615
U+F0303 CBETA CHARACTER CB00780 composition [7Tt*&] U+3C20 U+F030C CBETA
CHARACTER CB01223 composition [O*Hf] U+35BF U+F04C7 CBETA CHARACTER CB01323
composition [E*E] U+2834F U+F052B CBETA CHARACTER CB01784 compositio

n [E*F] U+46D8 U+F06F8 CBETA CHARACTER CB01835 composition [@*¥] U+20F7E
U+F072B CBETA CHARACTER CB02151 composition [14-&+&] U+22729 U+F0867 CBETA
CHARACTER CB02734 composition [@*5] U+20C40 U+FOAAE CBETA CHARACTER CB02745
composition [O*%] U+2A897 U+FOAB9 CBETA CHARACTER CB02746 composition [ @*5]
U+210C2 U+FOABA CBETA CHARACTER CB02975 composition [O*#&] U+2D250 U+FOB9F
CBETA CHARACTER CB03116 composition [@*#] U+3580 U+FO0C2C CBETA CHARACTER
CB03117 composition [@*#] U+20CBD U+F0C2D CBETA CHARACTER CB03127 composition [
O*5] U+21123 U+FOC37 CBETA CHARACTER CB03209 composition [Z*&] U+23A66
U+FOC89 CBETA CHARACTER CB03275 composition [ @*(&k-A+ L)
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] U+2D31A U+FOCCB CBETA CHARACTER CB03431 composition [¥*%&] U+2638C U+F0D67
CBETA CHARACTER CB04237 composition [#§-7 + 0] U+20D68 U+F108D CBETA CHARACTER
CB06233 composition [O*2] U+20E97 U+F1859 CBETA CHARACTER CB08016 composition [
2-(—/XR)+5F] U+3C89 U+F1F50 CBETA CHARACTER CB12187 composition [ 7 *E] U+38F6
U+F2F9B CBETA CHARACTER CB16212 composition [Z*%Z] U+2A4B4 U+F3F54 CBETA
CHARACTER CB17234 composition [A*&] U+F4352 CBETA CHARACTER CB17273
composition [#-#&+(&-B)] U+F4379 CBETA CHARACTER CB18367 composition [#5-7+#]
normalized form #§ U+234B0 U+F47BF CBETA CHARACTER CB21004 composition [H/%]
U+44EA U+F520C CBETA CHARACTER CB21005 composition [

O*3F] U+F520D CBETA CHARACTER CB21006 composition [@*[&] U+20F90 U+F520E CBETA
CHARACTER CB21007 composition [1L*&] U+F520F CBETA CHARACTER CB21013
composition [E*4&] U+3ECC U+F5215 CBETA CHARACTER CB21014 composition [R*H&]
U+4AB9 U+F5216 CBETA CHARACTER CB21015 composition [§@X] U+F5217 CBETA
CHARACTER CB21018 composition [/&<*Jk] U+413B U+F521A CBETA CHARACTER CB21019
composition [E*X] U+3A8C U+F521B CBETA CHARACTER CB21021 composition [/ 2]
U+2809D U+F521D CBETA CHARACTER CB21023 composition [#*&] normalized form Bt
U+2786A U+F521F CBETA CHARACTER CB21027 composition [ZE/#] normalized form &
U+294FE U+F5223 CBETA CHARACTER CB21030 composition [ £ *&]

U+F5226 CBETA CHARACTER CB21031 composition [ 4 *%&] U+224F1 U+F5227 CBETA
CHARACTER CB21037 composition [¥E-E +%#] U+3EA6 U+F522D CBETA CHARACTER
CB21038 composition [e-k,+/] U+20F07 U+F522E CBETA CHARACTER CB21045
composition [Z-0+4] U+F5235 CBETA CHARACTER CB21046 composition [J&-A+if1]
U+3F8D U+F5236 CBETA CHARACTER CB21050 composition [2-X+ %] U+F523A CBETA
CHARACTER CB21052 composition [¥8-0+ 4] U+F523C CBETA CHARACTER CB21056
composition [&*(B-4+F)] U+F5240 CBETA CHARACTER CB21059 composition [ %#*(’T-Al+3%)
] U+F5243 CBETA CHARACTER CB21062 composition [/#-F+(BE*E)] U+5D8F U+F5246
CBETA CHARACTER CB21063 composition [¥*(&-0+X)] U+F5247 CBETA CHARACTER CB

21064 composition [ *(&-Jk++)] U+F5248 CBETA CHARACTER CB21068 composition [E*(&
-=+(L/a))] U+F524C CBETA CHARACTER CB21071 composition [&-m+(&-&+(3r*31))]
U+21B1B U+F524F CBETA CHARACTER CB21072 composition [(E*X )/(KR/(Ax-/N(F5-3£)))]
U+F5250 English Chinese (Traditional) CW Ray Chou & #f{z P4 to P5 conversion by
p4top5a.py, intended for publication Zhou Bang-Xin (ed.) Created initial TEI XML version with
BASICX.BAT
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